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Le nostre presse rettangolari sono 
macchine semplici da usare e 
ideali per gli utilizzatori di piccole 
e medie dimensioni, disponibili 
con legatore a due fili spago, 
producono delle balle dense e 
ben formate, preservando le 
qualità del foraggio e incontrando 
perfettamente i requisiti per 
l’alimentazione animale. Il modello 
ENOPACK 800 è una macchina 
con trasmissione a catena, 
ENOPACK 900 ha la trasmissione 
mista catena e cardano. Tutte 
le macchine sono munite di luci 
di circolazione stradale. Sistema 
di lubrificazione a grasso del 
legatore.

Our rectangular balers are 
machines easy to use and ideal 
for small and medium-sized 
farm users. They are available 
with double twine binding, they 
produce dense and well-shaped 
balers preserving forage qualities 
and meet the specific requirements 
for animal feeding. 
ENOPACK 800 model is a chain 
transmission machine, ENOPACK 
900 model has both chain and 
cardan shaft transmission. All 
machines are provided with light 
kit for road circulation. Grease 
lubricated knotter.

Nuestras enfardadoras rectangulares 
son fáciles de usar e ideal para los 
usuarios de tamaño pequeño a 
mediano, disponible con atador de 
dos hilos, producen pacas densas y 
bien formadas,
El modelo ENOPACK 800 es una 
maquina con transmisión completa 
por cadenas, el modelo ENOPACK 
900 tiene la transmisión por cardan 
y cadenas. Todas las máquinas están 
equipadas con luces de circulación, 
ventilador de limpieza del anudador, 
levantamiento hidráulico del pick –
up, cuenta fardos y rueda lateral del 
recolector. Sistema de lubricación del 
atador en grasa.

Nos presses à balles carrés sont 
machine simples à utiliser, idéelles 
pour les travails de petites et 
moyennes dimensions, disponible 
avec liage double ficelle. Ils 
produisent des balles denses, 
bien formées, en préservant la 
qualité du fourrage qui maintient 
les caractéristiques nécessaires 
pour l’alimentation animale. Le 
model ENOPACK 800 est une 
machine avec transmission à 
chaine, ENOPACK 900 à une 
transmission mixte chaine/cardan. 
Tous les machines ont de série feux 
route pour la circulation routière. 
Sistème du liage lubrifiés à la 
graisse.

ENOPACK 800

ENOPACK 900



SOLLEVAMENTO IDRAULICO DEL PICKUP DI SERIE E CONTABALLE
Più produttività e meno perdite di tempo: con il sollevamento idraulico 
del raccoglitore, è possibile regolare l’altezza del raccoglitore adattandolo 
alla conformità del terreno senza scendere dal trattore, guadagnando in 
facilità d’uso e risparmiando tempo utile. Di serie tutte le macchine sono 
equipaggiate con il contaballe.
MOLLE POSTERIORI DI REGISTRO
La densità delle balle è regolabile manualmente grazie a due molle di 
registro, permettendo all’operatore di scegliere la pressione sul prodotto 
secondo le proprie necessità quindi raggiungere il peso richiesto della balla.

STANDARD HYDRAULIC PICKUP LIFTING AND BALE COUNTER
More productivity and less time wasting. Using the hydraulic pick up 
lifting, you can adjust the height adapting it to the soil’s conditions and 
you do not have to get off the tractor. So you will save time and gain ease 
of use. All machines are standard equipped with bale counter.
ADJUSTING REAR SPRINGS 
The bale density can be adjusted manually by using two adjusting 
springs, this allows the operator to choose the pressure on the product 
depending on its needs and then to reach the bale weight needed.

Levantamiento hidráulico del pick-up y cuenta fardos de serie 
Más productividad y menos tiempo perdido con el sistema de elevación 
hidráulica del pick up, se puede fácilmente ajustar la altura del recolector para 
adaptarse a la condición del suelo desde el tractor, ganando en facilidad de uso 
y ahorro de tiempo. Todas las máquinas están equipadas con cuenta fardos 
RESORTES traseros PARA EL REGISTRO de la densidad
La densidad de la paca se puede ajustar manualmente por medio de dos 
resortes de registro, lo que permite al operador elegir la presión sobre el 
producto para satisfacer sus necesidades y luego alcanzar el peso requerido 
del fardo.

RELEVAGE HYDRAULIQUE DU PICKUP DE SERIE ET COMPTE-
BALLES
Plus de productivité et moins de temps perdu avec le relevage hydraulique 
du pickup, c’est possible d’ajuster la hauteur du pickup pour l’adapter au 
état du sol directement du tracteur, en gagnant en facilité d’utilisation et 
temps. Toutes les machines sont équipées de série avec compte-balles.
RESSORTS D’AJUSTEMENT ARRIERE
La densité des balles est réglable manuellement grâce à deux ressorts 
d’ajustement que permettent à l’opérateur de choisir la pression sur le 
produit selon ses besoins et ensuite atteindre le poids requis de la balle.

Ventilatore di pulizia del legatore. / Fan for twine binder cleaning. / Ventilador para la limpieza 
del atador. / Ventilateur nettoyage relieur.

Ruota per lavorare anche nei campi con i solchi. / Rear wheel to help working on fields with 
furrows. / Rueda trasera para estabilizar el trabajo en los surcos de serie en todos los modelos. / 
Roue postérieure approprié  sur champs  sillonnés.

Luce per legatore per lavori notturni, di serie. / Knotter light kit helps to work during the night 
time. / Luz para el atador durante el trabajo de noche. / Standard feu travail de nuit pour le relieur.

Model Chamber size Ram Stroke Picking width Two twine binder
Lubrication oil system 

for binder Bale counter Weight 

ENOPACK 800
36x46 cm.

14.2x18.1 in.
92/min

170  cm.
66 in.

STD Optional STD
1760  Kg.
3900 Lbs.

ENOPACK 900*
36x46 cm.

14.2x18.1 in.
93/min

180  cm.
71 in.

STD Optional STD
2100 Kg.
4620 Lbs.

* ENOPACK 900 ha di serie lo spostamento idraulico del timone. / ENOPACK 900 standard with hydraulic drawbar adjustment. / ENOPACK 900 tiene de serie el desplazamiento hidráulico del timón. / ENOPACK 900 
avec standard réglage hydraulique du timon d’attelage.



Dreaming with us

Dreaming with us

CERTIFIED
MANAGEMENT 

SYSTEM

Via Cortonese, 36 - 06018 Calzolaro di Umbertide (PG) - ITALY
 +39 075 930 22 22 -  +39 075 930 23 28 
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Il tuo rivenditore Enorossi / Your Enorossi Dealer 
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